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הַדָּבָר1֙
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яке

הָיָה֣
було
H1961

ל־ אֶֽ
до
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Єремії
H3414

מֵאֵ֥ת
від
H0854

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Слово, що було до Єремії від Господа, гово́рячи:

ה־2 כֹּֽ
Так
H3541

אָמַ֧ר
сказав
H0559

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлів
H3478

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

כְּתָב־
Запиши
H3789

לְךָ֗
собі

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֛
слова
H1697

אֲשֶׁר־
які

רְתִּי דִּבַּ֥
Я–говорив
H1696

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

אֶל־
до
H0413

פֶר׃ סֵֽ
книги

„Так говорить Господь, Бог Ізраїлів, кажучи: Напиши собі всі ті слова́, що тобі говорив Я, до книги.

י3 כִּ֠
Бо

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

ים יָמִ֤
дні
H3117

בָּאִים֙
надходять
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

שַׁבְתִּי וְ֠
і–поверну
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֨וּת
долю
H7622

י עַמִּ֧
народу–Мого

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

ה יהוּדָ֖ וִֽ
та–Юди
H3063

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ים וַהֲשִׁבֹתִ֗
і–поверну–їх
H7725

אֶל־
до
H0413

הָאָ֛רֶץ
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

תִּי נָתַ֥
Я–дав
H5414

ם לַאֲבוֹתָ֖
батькам–їхнім
H0001

ירֵשֽׁוּהָ׃ וִֽ
і–вони–успадкують–її
H3423

פ
—

Бо прихо́дять ось дні, — говорить Господь, — і Я верну ́народ Мій Ізраїлів та Юдин, — каже Господь, — і 
верну ́їх до Кра́ю, що їхнім батька́м Я був дав, і вони пося́дуть його.

וְאֵלֶּ֣ה4
І–ось
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֨
які

ר דִּבֶּ֧
говорив
H1696

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

אֶל־
до
H0413

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

וְאֶל־
і–до
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Юди
H3063

А оце ті слова, що Господь говорив про Ізраїля й Юду:

כִּי־5
Бо

כֹה֙
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ק֥וֹל
Голос

ה חֲרָדָ֖
тремтіння
H2731

שָׁמָעְ֑נוּ
ми–чули
H8085

חַד פַּ֖
страх
H6343

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

שָׁלֽוֹם׃
миру
H7965

Бо так промовляє Госпо́дь: Почули ми голос страху, переля́ку, й немає споко́ю.

שַׁאֲלוּ־6
Запитайте
H7592

נָא֣
ж
H4994

וּרְא֔וּ
і–погляньте
H7200

אִם־
чи

יֹלֵ֖ד
народжує
H3205

זָכָר֑
чоловік
H2145

֩ מַדּוּעַ
чому
H4069

יתִי רָאִ֨
бачу–я
H7200

כָל־
кожного
H3605

בֶר גֶּ֜
мужа
H1397

יו יָדָ֤
руки–його
H3027

עַל־
на

֙ חֲלָצָיו
стегнах–його
H2504

ה כַּיּ֣וֹלֵדָ֔
як–породілля
H3205

וְנֶהֶפְכ֥וּ
і–змінилися
H2015

כָל־
всі
H3605

פָּנִ֖ים
обличчя
H6440

לְיֵרָקֽוֹן׃
на–блідість
H3420

Запитайте й побачте, чи родить мужчи́на? Чому ́ж це Я бачу, що в кожного мужа он руќи його — на стеѓнах 
його, немов у породіл́лі, і всяке обличчя поблідло?
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ה֗וֹי7
Горе
H1945

י כִּ֥
бо

גָד֛וֹל
великий

הַיּ֥וֹם
день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

מֵאַיִ֣ן
немає
H0369

הוּ כָּמֹ֑
подібного–до–нього
H3644

ת־ וְעֵֽ
і–час
H6256

ה צָרָ֥
скорботи

הִיא֙
це
H1931

ב לְיַֽעֲקֹ֔
для–Якова
H3290

נָּה וּמִמֶּ֖
але–від–неї

ׁעַ׃ יִוָּשֵֽ
він–буде–врятований
H3467

Ой горе, бо це день великий, — немає такого, як він! А це час недолі для Якова, та з нього він буд́е 
врято́ваний!

וְהָיָה8֩
І–станеться
H1961

בַיּ֨וֹם
в–день
H3117

הַה֜וּא
той
H1931

׀נְאֻם֣ 
мовить
H5002

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֗וֹת
Саваот

ר אֶשְׁבֹּ֤
зламаю
H7665

עֻלּוֹ֙
ярмо–його
H5923

מֵעַל֣
з

ךָ צַוָּארֶ֔
шиї–твоєї

יךָ וּמוֹסְרוֹתֶ֖
і–кайдани–твої
H4147

ק אֲנַתֵּ֑
розірву
H5423

וְלאֹ־
і–не
H3808

יַעַבְדוּ־
будуть–служити
H5647

ב֥וֹ
ним

ע֖וֹד
більше
H5750

ים׃ זָרִֽ
чужинці

І буде в той день, — говорить Господь Савао́т, — поламаю ярмо Я із шиї твоєї, а пут́а твої розірву,́ — і не 
будуть чужі понево́лювати більше його!

וְעָבְ֣ד֔ו9ּ
І–будуть–служити
H5647

אֵ֖ת
—
H0853

יְהוָה֣
ГОСПОДУ
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Богу–їхньому
H0430

וְאֵת֙
і
H0853

דָּוִד֣
Давиду
H1732

ם מַלְכָּ֔
царю–їхньому
H4428

ר אֲשֶׁ֥
якого

ים אָקִ֖
поставлю

ם׃ לָהֶֽ
їм
H1992

ס
—

І будуть служити вони тільки Господеві, Богові своєм́у, і цареві своєму Давидові, якого поста́влю Я їм.

ה10 וְאַתָּ֡
А–ти

אַל־
не
H0408

֩ תִּירָא
бійся
H3372

י עַבְדִּ֨
слуго–Мій
H5650

ב יַעֲקֹ֤
Якове
H3290

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהֹוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

וְאַל־
і–не
H0408

תֵּחַת֣
лякайся
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

י כִּ֠
бо

הִנְנִי֤
ось–Я
H2009

ׁיעֲךָ֙ מוֹשִֽ
рятую–тебе
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
здалеку
H7350

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

זַרְעֲךָ֖
нащадків–твоїх
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

שִׁבְיָם֑
полону–їхнього

ב וְשָׁ֧
і–повернеться
H7725

ב יַעֲקֹ֛
Яків
H3290

ט וְשָׁקַ֥
і–буде–спокійний
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
і–безтурботний
H7599

ין וְאֵ֥
і–ніхто
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
не–лякатиме
H2729

А ти не лякайся, рабе Мій Якове, — каже Госпо́дь, — і не страши́ся, Ізраїлю, бо Я ось врятую тебе із далекого 
кра́ю, і наща́дків твоїх — з краю їхнього полону!́ І вер́неться Яків, і буде спокійний, і буде безпеч́ний, і не 
буде того́, хто б його настраши́в,

י־11 כִּֽ
Бо

אִתְּךָ֥
з–тобою
H0854

אֲנִי֛
Я
H0589

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

לְהֽוֹשִׁיעֶךָ֑
щоб–врятувати–тебе
H3467

֩ כִּי
бо

ה אֶעֱשֶׂ֨
вчиню

ה כָלָ֜
кінець
H3617

ל־ בְּכָֽ
усім
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
народам

ר אֲשֶׁ֧
серед–яких

יךָ הֲפִצוֹתִ֣
Я–розсіяв–тебе

ם שָּׁ֗
там
H8033

אַ֤ךְ
але
H0389

תְךָ֙ אֹֽ
тобі
H0853

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
вчиню

ה כָלָ֔
кінця
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
і–покараю–тебе
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
за–справедливістю
H4941

ה וְנַקֵּ֖
але–безкарним
H5352

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
залишу–тебе
H5352

פ
—

бо Я із тобою, — говорить Господь, — щоб спаса́ти тебе! Бо зроблю́ Я кінець всім наро́дам, між якими тебе 
розпоро́шив, та з тобою кінця́ не зроблю́, і тебе покараю за правом, бо не поли́шу тебе непокараним!
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י12 כִּ֣
Бо

ה כֹ֥
так
H3541

אָמַ֛ר
сказав
H0559

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

אָנ֣וּשׁ
Невиліковна
H0605

לְשִׁבְרֵ֑ךְ
рана–твоя
H7667

נַחְלָ֖ה
болісний

ךְ׃ מַכָּתֵֽ
удар–твій
H4347

Бо так промовляє Господь: Невиліча́льна пораза твоя, рана твоя невиго́йна!

ין־13 אֵֽ
Немає
H0369

ן דָּ֥
хто–судив–би
H1777

דִּינֵךְ֖
справу–твою
H1779

לְמָז֑וֹר
на–зцілення
H4205

רְפֻא֥וֹת
ліки
H7499

תְּעָלָ֖ה
загоєння

ין אֵ֥
немає
H0369

ךְ׃ לָֽ
для–тебе

Немає того, хто б справу твою́ розсудив для твоєї боля́чки, нема в тебе ліків таких, щоб над раною м'ясо 
зросло́!

כָּל־14
Усі
H3605

מְאַהֲבַיִ֣ךְ
коханці–твої
H0157

שְׁכֵח֔וּךְ
забули–тебе
H7911

ךְ אוֹתָ֖
тебе
H0853

א ֹ֣ ל
не
H3808

שׁוּ יִדְרֹ֑
шукають
H1875

֩ כִּי
бо

ת מַכַּ֨
ударом
H4347

אוֹיֵב֤
ворога
H0341

הִכִּיתִיךְ֙
вразив–Я–тебе
H5221

מוּסַר֣
покаранням
H4148

י אַכְזָרִ֔
жорстоким
H0394

עַל֚
за

ב רֹ֣
безліч
H7230

עֲוֹנֵ֔ךְ
провин–твоїх
H5771

עָצְמ֖וּ
численні

יִךְ׃ חַטֹּאתָֽ
гріхи–твої

Забул́и про тебе всі друз́і твої, до тебе вони не зверта́ються, — бо ворожим уда́ром Я вра́зив тебе, 
жорстокою карою за числен́ні провини твої, за те, що зміцніли гріхи́ твої.

מַה־15
Що
H4100

תִּזְעַק֙
кричиш
H2199

עַל־
про

ךְ שִׁבְרֵ֔
рану–свою
H7667

אָנ֖וּשׁ
невиліковний
H0605

מַכְאֹבֵךְ֑
біль–твій
H4341

׀עַל֣ 
за

ב רֹ֣
безліч
H7230

עֲוֹנֵ֗ךְ
провин–твоїх
H5771

֙ צְמוּ עָֽ
численні

יִךְ חַטֹּאתַ֔
гріхи–твої

יתִי עָשִׂ֥
зробив–Я

לֶּה אֵ֖
це
H0428

ךְ׃ לָֽ
тобі

Чого ти кричиш про пора́зу свою, про свій біль невиго́йний? За числен́ні твої беззако́нства, за те, що 
зміцніл́и гріхи́ твої, Я зробив тобі це.

ן16 לָכֵ֞
Тому

כָּל־
всі
H3605

אֹכְלַיִ֙ךְ֙
хто–пожирає–тебе
H0398

לוּ יֵאָכֵ֔
будуть–пожерті
H0398

וְכָל־
і–всі
H3605

יִךְ צָרַ֥
вороги–твої

ם כֻּלָּ֖
усі–вони
H3605

י בַּשְּׁבִ֣
в–полон

יֵלֵכ֑וּ
підуть
H3212

וְהָי֤וּ
і–стануть
H1961

שֹׁאסַיִ֙ךְ֙
грабіжники–твої
H7601

ה לִמְשִׁסָּ֔
здобиччю
H4933

וְכָל־
і–всіх
H3605

בֹּזְזַיִ֖ךְ
розкрадачів–твоїх
H0962

ן אֶתֵּ֥
віддам
H5414

ז׃ לָבַֽ
на–розкрадання
H0957

Тому всі, що тебе поїдають, поїджені буд́уть, а всі вороги твої — всі вони під́уть в поло́н, і стануть здо́биччю 
ті, хто тебе обдирає, а всіх, хто грабує тебе, на грабун́ок віддам!

17֩ כִּי
Бо

ה אַעֲלֶ֨
піднесу
H5927

אֲרֻכָ֥ה
зцілення
H0724

לָךְ֛
тобі

יִךְ וּמִמַּכּוֹתַ֥
і–від–ран–твоїх
H4347

אֶרְפָּאֵ֖ךְ
вилікую–тебе
H7495

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֤
бо

נִדָּחָה֙
вигнанкою
H5080

רְאוּ קָ֣
називали
H7121

ךְ לָ֔
тебе

צִיּ֣וֹן
Сіон
H6726

יא הִ֔
це
H1931

שׁ דֹּרֵ֖
шукач
H1875

ין אֵ֥
немає
H0369

הּ׃ לָֽ
для–неї

ס
—

Бо ви́рощу шкурку на рані тобі, і з пора́з тебе вилікую, — говорить Госпо́дь, — бо „відкинута“ зва́но тебе, ти, 
Сіонська дочка́, „якої ніхто не шукає“.
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ה 18 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנְנִי־
Ось–Я
H2009

שָׁב֙
повертаю
H7725

שְׁבוּת֙
долю
H7622

אָהֳלֵי֣
наметів
H0168

יַֽעֲק֔וֹב
Якова
H3290

יו וּמִשְׁכְּנֹתָ֖
і–оселі–його
H4908

אֲרַחֵם֑
помилую
H7355

ה וְנִבְנְתָ֥
і–буде–відбудоване
H1129

עִיר֙
місто

עַל־
на

הּ תִּלָּ֔
руїнах–своїх
H8510

וְאַרְמ֖וֹן
і–палац
H0759

עַל־
на

מִשְׁפָּט֥וֹ
місці–своєму
H4941

ׁב׃ יֵשֵֽ
стоятиме
H3427

Так говорить Господь: Ось Я поверну ́з полону шатра Яковові, і зми́луюся над місцями його пробува́ння, — і 
на пагір́ку своїм побудує́ться місто, а па́лац ося́деться на відповідному місці своїм.

א19 וְיָצָ֥
І–виходитиме
H3318

מֵהֶ֛ם
від–них
H1992

ה תּוֹדָ֖
подяка
H8426

וְק֣וֹל
і–голос

ים מְשַׂחֲקִ֑
тих–що–радіють
H7832

וְהִרְבִּתִים֙
і–помножу–їх

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

טוּ יִמְעָ֔
зменшаться
H4591

ים וְהִכְבַּדְתִּ֖
і–прославлю–їх
H3513

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

רוּ׃ יִצְעָֽ
будуть–зневажені
H6819

І ви́йде подяка із них та голос радіючих, і Я їх помно́жу, — і не буде їх мало, і просла́влю Я їх — і не будуть 
прини́жені!

וְהָי֤ו20ּ
І–будуть
H1961

֙ בָנָיו
сини–його

דֶם כְּקֶ֔
як–раніше

וַעֲדָת֖וֹ
і–громада–його
H5712

לְפָנַי֣
переді–Мною
H6440

תִּכּ֑וֹן
утвердиться

י וּפָקַ֣דְתִּ֔
і–покараю

עַ֖ל
—

כָּל־
всіх
H3605

יו׃ לֹחֲצָֽ
гнобителів–його
H3905

І сини його стануть, як перше, а збір його буде міцни́й перед лицем Моїм, і Я покараю всіх тих, хто його 
переслідує!

וְהָיָ֨ה21
І–буде
H1961

אַדִּיר֜וֹ
вельможа–його
H0117

נּוּ מִמֶּ֗
з–нього

שְׁלוֹ֙ וּמֹֽ
і–правитель–його
H4910

מִקִּרְבּ֣וֹ
з–середовища–його
H7130

א יֵצֵ֔
вийде
H3318

יו וְהִקְרַבְתִּ֖
і–наближу–його
H7126

וְנִגַּ֣שׁ
і–приступить
H5066

אֵלָי֑
до–Мене
H0413

֩ כִּי
бо

י מִ֨
хто
H4310

הוּא־
він
H1931

זֶ֜ה
такий
H2088

עָרַ֧ב
що–ризикнув
H6148

אֶת־
—
H0853

לִבּ֛וֹ
серцем–своїм

לָגֶשֶׁ֥ת
наблизитися
H5066

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

І буде із нього Потуж́ний його, і поста́не Воло́дар його́ з-поміж ньо́го, й Я набли́жу Його, — й Він підій́де до 
Мене! Бо хто є такий, що нара́зить життя своє на небезпеќу, щоб до Мене набли́зитись? каже Госпо́дь.

יתֶם22 וִהְיִ֥
І–будете
H1961

י לִ֖
Мені

לְעָם֑
народом

י וְאָנֹ֣כִ֔
а–Я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

ס
—

І станете ви наро́дом Мені, а Я буду вам Богом!

׀הִנֵּ֣ה 23
Ось
H2009

סַעֲרַ֣ת
буря

יְהוָ֗ה
ГОСПОДНЯ
H3068

חֵמָה֙
гнів
H2534

ה יָֽצְאָ֔
вийшов
H3318

עַר סַ֖
вихор

מִתְגּוֹרֵ֑ר
нищівний
H1641

עַל֛
на

אשׁ ֹ֥ ר
голову

ים רְשָׁעִ֖
нечестивих
H7563

יָחֽוּל׃
обрушиться

Ось буря Господня, лютість вихо́дить, а вихор крутли́вий на голову безбожних упаде.́
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א24 ֹ֣ ל
Не
H3808

יָשׁ֗וּב
відвернеться
H7725

֙ חֲרוֹן
полум'яний
H2740

אַף־
гнів
H0639

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

עַד־
доки
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
не–здійснить

וְעַד־
і–доки
H5704

הֲקִימ֖וֹ
не–виконає

מְזִמּ֣וֹת
задуми
H4209

לִבּ֑וֹ
серця–Його

ית בְּאַחֲרִ֥
наприкінці
H0319

ים הַיָּמִ֖
днів
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
зрозумієте
H0995

הּ׃ בָֽ
це

Не спи́ниться по́лум 'я гніву Господнього, поки Свого не зробить, і поки не ви́конає за́мірів серця Свого́, — 
ви напри́кінці днів́ зрозумієте це!́
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